
T i s l t o v a p r a v d a „ S l o v . G o s p . " 
K o n č n a razprava k a z e n s k a pri c. kr. o k r o ž 

n e j s o d n i j i C e l j s k e j . 
(Dalje.) 

Dr. S r n e c : Poprej ko se konča dokazna obravnava 
(Beweisverfahren) Daj mi slavna sodnija dovoli, da preberem 
en sostavek, ki je s tim v ravno nasprotnej podobi in se je 
pred kratkim v vseh časnikih tiskal. (Sodniki in drž. prav
dnik nimajo nič soper to. Dr. Srnec prebere oklice na Du
najčane in nemške strelce v Avstriji, ktere je natisnola „Zu
kuuft" v 48. listu dne 27. svečana 1868, v kterih se vsi 
Nemci — tudi preko Avstrije in preko morja — kličejo na 
streljanje meseca julija v Beč z besedami, kterih bi Slovan 
mutatis mutandis ne smel rabiti, brez da bi si veleizdajstva 
pravdo nakopal. Prebravši položi list na „zeleno mizo".) 

P r v o s e d n i k (proti drž, pravdniku): Še imate kaj? 
Drž . p r a v d n i k : Nimam ničesar več opomniti. 
P r v o s e d n i k (proti g. Janžiču): More biti mi veste Vi 

pisatelja imenovati. 
J a n ž i č : Ga ne poznam! 
D r ž . p r a v d n i k : Po denašnjej razpravi se tožba na 

sebi r.i spremenila v nobenej točki. Moram tedaj kakor po
prej v tožbi v tem okrivljenem sestavku spoznati djanje dveh 
pregreškov soper javni mir in red po §§. 300 in 302 kaz. 
zak. Moram pa tudi predlagati razsodbo, da sta oba gospoda 
zatoženca omenjenih pregreškov po istih paragrafih kriva. 
Kajti g. 300 kaz. zak. pravi tisti, ki uredovanje, zaukaže 
oblastnij, službino delavnost vladinih organov v nič devati 
ali druge k sovraštvu in k zaničevanju nadražiti skuša, ime
novana pregreška okrivi. A dokazati ni težko, kar sem že 
v tožbi storil, da ima okrivljeni članek zares v sebi kaj ena
kega kakor popisano vničdevanje in šuntanje. Brž v drugem 
oddelku članka se namreč v misel jemljo raznovrstna pre
bivališča Slovencev v Avstriji, kjer se bere: naša bivališča so 
na „Ogerskem", Stirskem, Koroškem, Kranjskem, Primorju. 
Potem se razmere Slovencev k sedežem drugih narodnosti v 
teh deželah povdarjajo; od Madjarjev se sploh reče, da so 
„nepravični", da se „na Ogerskem Slovenci tlačijo od nepra
vičnih Madjarjev". To pomeni stavek brž v začetku drugega 
oddelka, kjer se govori od razmer Slovencev in Madjarjev. 
Dalje se govori o razmeri k Nemcem na Stirskem, kjer se 
bere: „Nemci požirajo Slovence". Naj se prestavlja „požirati" 
kakor koli, pomen ostane vedno jasen. Po tem se razlagajo 
razmere na Koroškem s tamošnjimi nemškimi prebivalci 
rekoč: „tam bode težko rešitve razve ako vsemodra previdnost 
pomore". Na to se kaže na Primorje govoreč „od nekega 
»strahovitega" („erschrecklich") pritiskanja laškega življa" 
s pristavkom: da se to „z dovoljenjem" („Genehmigung") 
bečke vlade godi. Če se pa vladi očita, da se eden jenih 
narodov po drugih narodih tlači, potem se vlada zaničuje 
in pred drugimi osramoti in sicer tim bolj osramoti, če se 
reče, da eden narod drugega „z dovoljenjem" vlade pritiska. 
Da, še bolj, če se piše, da je že tako deleč prišlo, da gre 

za „bitje ali nebitje" („Sein oder nicht sein"). Mislim tedaj, 
da sem ravno s tim stavkom dokazal, da je ta sostavek 
pisan soper vladine organe in ker se je natisnol v časniku, 
se že razvidi, da se je ta misel tudi med prosto ljudstvo raz
širiti hotela. Ali to ni še vse! V daljšem tretjem oddelku 
tega sostavka stoji, da je nemško uradništvo prvi in pogla
vitni vzrok ponemčevanju in zaničevanju slovenske narodnosti 
in jezika ; a tudi tu se opira na „odobrenje" („Gutheissung") 

j vlade rekoč, da se je ravno vlada se svojim uradništvom za 
I to poganjala, da bi Slovence iz vrste živočih zbrisala in jih 
spremenila v Nemce, kakor se spremenjajo v metulje gose
nice ter tako pomnožila število Nemcev z številom Slovencev. 
Menim tedaj, da se, če se uradništvo in to z odobrenjem vlade 
kot glavni vzrok ponemčevanju in zaničevanju slovenske na
rodnosti in jezika postavi, ne le vlada v nič devlje, tem več 
tudi uradništvo, to je njeni organi in če bi to res bilo bi za
res uradništvo pred vsemi očmi moralo biti osramočeno. Že 
s tim stavkom sem dovolj dokazal, da je v tem sostavku dejanje 
pregreška, ktero določuje g. 300 kaz. zak. 

(Dalje prihodnjič.) 


